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F

ISO (the International Organization
for Standardization) is a worldwide 
federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The 
work of preparing International 
Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. 
Each member body interested in a 
subject for which a technical 
committee has been established 
has the right to be represented on 
that committee. International 
organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with 
ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical 
Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization. 

oreword Avant-propos  Предисловие 

  L'ISO (Organisation internationale 
de normalisation) est une 
fédération mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation 
(comités membres de l'ISO). 
L'élaboration des Normes 
internationales est en général 
confiée aux comités techniques de 
l'ISO. Chaque comité membre 
intéressé par une étude a le droit 
de faire partie du comité technique 
créé à cet effet. Les organisations 
internationales, gouvernementales 
et non gouvernementales, en 
liaison avec l'ISO participent 
également aux travaux. L'ISO 
collabore étroitement avec la 
Commission électrotechnique 
internationale (IEC) en ce qui 
concerne la normalisation 
électrotechnique. 

ИСО (Международная 
организация по стандартизации) 
- это всемирная федерация 
национальных органов по 
стандартизации (организации-
члены ИСО). Работа по 
подготовке международных 
стандартов обычно проводиться 
техническими комитетами ИСО. 
Каждая организация-член ИСО, 
имеющая интерес к сфере 
вопросов, ради которой и был 
учреждён конкретный комитет, 
имеет право быть 
представленной в данном 
комитете. Международные 
организации – 
правительственные и 
неправительственные – 
совместно с ИСО также 
принимают участие в этой 
работе. ИСО тесно сотрудничает 
с Международной 
электротехнической комиссией 
(МЭК) по вопросам 
электротехнической 
стандартизации. 

The procedures used to develop 
this document and those intended 
for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC 
Directives, Part 1.  In particular the 
different approval criteria needed 
for the different types of ISO 
documents should be noted.  This 
document was drafted in 
accordance with the editorial rules 
of the ISO/IEC Directives, Part 2 
(see www.iso.org/directives).   

 Les procédures utilisées pour 
élaborer le présent document et 
celles destinées à sa mise à jour 
sont décrites dans les Directives 
ISO/IEC, Partie 1. Il convient, en 
particulier de prendre note des 
différents critères d'approbation 
requis pour les différents types de 
documents ISO. Le présent 
document a été rédigé 
conformément aux règles de 
rédaction données dans les 
Directives ISO/IEC, Partie 2 
(voir www.iso.org/directives). 

Процедуры, используемые для 
разработки этого документа и 
тех, которые предназначены для
дальнейшего его использования, 
описаны в Директивах ИСО / 
МЭК, Часть 1. В частности 
следует отметить различные 
критерии утверждения, 
необходимые для различных 
типов документов ISO. Этот 
документ был подготовлен в 
соответствии с редакционными 
правилами Директив ИСО / МЭК, 
Часть 2 
(см"http://www.iso.org/directives" 
www.iso.org/directives). 
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Attention is drawn to the possibility 
that some of the elements of this 
document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held 
responsible for identifying any or 
all such patent rights.  Details of 
any patent rights identified during 
the development of the document 
will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations 
received (see 
www.iso.org/patents).  

L'attention est appelée sur le fait 
que certains des éléments du 
présent document peuvent faire 
l'objet de droits de propriété 
intellectuelle ou de droits 
analogues. L'ISO ne saurait être 
tenue pour responsable de ne pas 
avoir identifié de tels droits de 
propriété et averti de leur 
existence. Les détails concernant 
les références aux droits de 
propriété intellectuelle ou autres 
droits analogues identifiés lors de 
l'élaboration du document sont 
indiqués dans l'Introduction et/ou 
dans la liste des déclarations de 
brevets reçues par l'ISO (voir 
www.iso.org/brevets). 

Следует обратить внимание на 
то, что некоторые элементы 
настоящего документа могут 
быть предметом патентных прав. 
ИСО не несёт ответственности за
идентификацию некоторых или 
всех патентных прав. Подробная
информация о любых патентных 
правах, выявленных в ходе 
разработки данного документа 
будет указана во введении и / 
или в списке полученных  ISO 
патентных деклараций (см 
www.iso.org/patents). 

Any trade name used in this 
document is information given for 
the convenience of users and does 
not constitute an endorsement. 

 Les appellations commerciales 
éventuellement mentionnées dans 
le présent document sont données 
pour information, par souci de 
commodité, à l’intention des 
utilisateurs et ne sauraient 
constituer un engagement. 

Любая торговая марка, 
используемая в данном 
документе, это информация, 
предоставленная для удобства 
пользователям, и не означает 
предпочтительность данной 
марки. 

For an explanation on the meaning
of ISO specific terms and
expressions related to conformity
assessment, as well as information 
about ISO's adherence to the WTO
principles in the Technical Barriers
to Trade (TBT) see the following
URL:  Foreword - Supplementary
information 

 Pour une explication de la 
signification des termes et 
expressions spécifiques de l'ISO 
liés à l'évaluation de la conformité, 
ou pour toute information au sujet 
de l'adhésion de l'ISO aux 
principes de l'OMC concernant les 
obstacles techniques au 
commerce (OTC), voir le lien 
suivant: Avant-propos — 
Informations supplémentaires. 

Разъяснение значений 
конкретных терминов и 
формулировок ИСО, связанных с 
оценкой соответствия, а также 
информацию о соблюдении ИСО 
принципов ВТО в отношении 
технических барьеров в торговле
(ТБТ) см следующую URL: 
Предисловие - Дополнительная 
информация 

ISO 1891-2 was prepared by 
Technical Committee ISO/TC 2, 
Fasteners, Subcommittee SC 14, 
Surface coatings. 

Le comité chargé de l'élaboration 
du présent document est l'ISO/TC  
ISO/TC 2, Éléments de fixation, 
sous-comité SC 14, Revêtements 
de surface. 

ИСО 1891-2 был подготовлен 
техническим комитетом 
ИСО/ТК 2 «Крепёжные 
изделия», подкомитетом ПК 14 
«Покрытия поверхности». 
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ISO 1891 consists of the following 
parts, under the general title 
Fasteners — Terminology: 

 (Part 1): Description of 
fasteners and fastener 
features1) 

 Part 2: Vocabulary and 
definitions for coatings 

L’ISO 1891 comprend les parties 
suivantes, présentées sous le titre 
général Fixations — Terminologie: 

 (Partie 1): Description des 
fixations et de leurs parties 
constitutives1) 

 Partie 2: Vocabulaire et 
définitions pour les 
revêtements 

ИСО 1891 содержит следующие 
части под общим заголовком 
«Изделия крепежные — 
Терминология»: 

 (Часть ): Наименования 
крепежных изделий и их 
элементов1) 

 Часть 2: Словарь и 
определения для покрытий

1) This International Standard was published in 2009 with the reference number “ISO 1891”. It is intended to update it to
the above-mentioned reference number and title, in order to be aligned with Part 2.

Cette Norme internationale a été publiée en 2009 sous la référence «ISO 1891». Il est prévu de mettre à jour la
référence et le titre de façon à aligner sa rédaction avec la Partie 2.

Данный стандарт был опубликован в феврале 2009 года, с обозначением «ИСО 1891». Он подлежит
обновлению в части обозначения и наименования, для приведения в соответствии с Частью 2.
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Fasteners — Terminology — Part 2: Vocabulary and definitions 
for coatings 

Fixations — Terminologie — Partie 2: Vocabulaire et définitions 
pour les revêtements 

Крепежные изделия — Терминология — Часть 2: Словарь и 
определения для покрытий 

1 Scope 1 Domaine d'application  1 Область применения 

This part of ISO 1891 specifies 
terms and definitions for fastener 
coatings, primarily intended for 
corrosion protection and functional 
purposes. 

La présente partie de l’ISO 1891 
spécifie les termes et définitions 
relatifs aux revêtements pour les 
fixations, revêtements destinés 
essentiellement à la protection 
contre la corrosion et aux aspects 
fonctionnels. 

Данная часть ИСО 1891 
устанавливает специальные 
термины и определения для 
покрытий крепежных изделий, 
предназначенных для защиты от 
коррозии и функционального 
назначения.  

These terms are mainly intended 
for use in conjunction with 
ISO 4042, ISO 10683 and 
ISO 10684. 

Ces termes sont principalement 
prévus pour être utilisés 
conjointement avec l’ISO 4042, 
l’ISO 10683 et l’ISO 10684. 

Данные термины в основном 
применяют совместно со 
стандартами ИСО 4042, 
ИСО 10683 и ИСО 10684. 

A multilingual list of terms in 
alphabetical order is given in 
Annex A. 

Un index alphabétique multilingue 
des termes fait l’objet de 
l’Annexe A. 

В приложении А представлен 
многоязычный список терминов 
в алфавитном порядке. 

NOTE 1 For other general terms 
related to surface coatings, see for 
example ISO 1461 and ISO 2080. 

NOTE 1 Pour d’autres termes 
d’ordre général relatifs aux traitements 
de surface, voir par exemple 
l’ISO 1461 et l’ISO 2080. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Другие общие 
термины, относящиеся к покрытиям 
поверхности, смотри например в 
стандартах ИСО 1461 и ИСО 2080. 

NOTE 2 For other fastener terms, 
see for example ISO 225, ISO 1891, 
ISO 4753 and ISO 14588. 

NOTE 2 Pour d’autres termes 
relatifs aux fixations, voir par exemple 
l’ISO 225, l’ISO 1891, l’ISO 4753 et 
l’ISO 14588. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Другие термины 
для крепежных изделий смотри 
например в стандартах ИСО 225, 
ИСО 1891, ИСО 4753 и ИСО 14588. 
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NOTE 3 In addition to the terms 
used in the three official ISO 
languages (English, French and 
Russian), this International Standard 
gives the equivalent terms in Chinese, 
German, Italian, Japanese, Spanish 
and Swedish; these have been 
included at the request of ISO 
Technical Committee ISO/TC 2/SC 14 
and are published under the 
responsibility of the member bodies for 
China (SAC), Germany (DIN), Italy 
(UNI), Japan (JISC), Spain (AENOR) 
and Sweden (SIS). However, only the 
terms given in the official languages 
can be considered as ISO terms. 

 NOTE 3 En complément des 
termes spécifiés dans les trois langues 
officielles de l’ISO (anglais, français et 
russe), la présente Norme 
internationale donne les termes 
équivalents en chinois, allemand, 
italien, japonais, espagnol et suédois. 
Ils ont été inclus à la demande du 
Comité technique ISO/TC 2/SC 14 et 
sont publiés sous la responsabilité des 
comités membres de la Chine (SAC), 
de l'Allemagne (DIN), de l'Italie (UNI), 
du Japon (JISC), de l'Espagne 
(AENOR) et de la Suède (SIS). 
Toutefois, seuls les termes spécifiés 
dans les langues officielles peuvent 
être considérés comme des termes 
ISO. 

ПРИМЕЧАНИЕ 3 В дополнение к 
терминам, представленным на трех 
официальных языках ИСО 
(английском, французском и 
русском), настоящий 
Международный Стандарт приводит 
эквивалентные термины на 
китайском, немецком, итальянском, 
японском, испанском и шведском 
языках. Эти термины включены по 
просьбе Технического Комитета 
ИСО/ТК 2/ПК 14, и публикуются под 
ответственность членов комитетов 
Китая (SAC), Германии (DIN), 
Италии (UNI), Японии (JISC), 
Испании (AENOR) и Швеции (SIS). 
Однако терминами ИСО считаются 
только термины на трех 
официальных языках. 

Successive order of languages: Ordre successif des langues: Последовательный список 
языков: 

en: English 
fr: French 
ru: Russian 
de: German 
zh: Chinese 
it: Italian 
ja: Japanese 
es: Spanish 
sv: Swedish 

 en: anglais 
fr: français 
ru: russe 
de: allemand 
zh: chinois 
it: italien 
ja: japonais 
es: espagnol 
sv: suédois 

 en: английский 
fr: французский 
ru: русский 
de: немецкий 
zh: китайский 
it: итальянский 
ja: японский 
es: испанский 
sv: шведский 
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2 Normative references 2 Références normatives  2 Нормативные ссылки

The following documents, in whole 
or in part, are normatively 
referenced in this document and 
are indispensable for its 
application. For dated references, 
only the edition cited applies. For 
undated references, the latest 
edition of the referenced document 
(including any amendments) 
applies. 

 Les documents suivants, en tout 
ou partie, sont référencés de façon 
normative dans le présent 
document et sont indispensables à 
son application. Pour les 
références datées, seule l'édition 
citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière 
édition du document de référence 
s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

 Следующие документы 
являются полностью или 
частично нормативно 
ссылочными и обязательны для 
применения. Для датированных 
ссылок, применяется только 
указанное издание. Для 
недатированных ссылок 
применяется последнее издание 
ссылочного документа(включая 
любые поправки). 

ISO 2080:2008, Metallic and other 
inorganic coatings — Surface 
treatment, metallic and other 
inorganic coatings — Vocabulary 

 ISO 2080:2008, Revêtements 
métalliques et autres revêtements 
inorganiques — Traitement de 
surface, revêtements métalliques 
et autres revêtements 
inorganiques — Vocabulaire 

ИСО 2080:2008, Металлические 
и другие неорганические 
покрытия — Обработка 
поверхности, металлические и 
другие неорганические 
покрытия — Словарь 

ISO 4042, Fasteners — 
Electroplated coatings 

 ISO 4042, Éléments de fixation — 
Revêtements électrolytiques 

ИСО 4042, Изделия 
крепежные — 
Электролитические покрытия 

ISO 6988, Metallic and other non 
organic coatings — Sulfur dioxide 
test with general condensation of 
moisture 

 ISO 6988, Revêtements 
métalliques et autres revêtements 
non organiques — Essai au 
dioxyde de soufre avec 
condensation générale de 
l'humidité 

ИСО 6988, Металлические и 
другие неорганические 
покрытия. Испытание 
двуокисью серы с общей 
конденсацией влаги 

ISO 10683, Fasteners — Non-
electrolytically applied zinc flake 
coatings 

 ISO 10683, Éléments de
fixation — Revêtements non 
électrolytiques de lamelles de zinc

  ИСО 10683, Изделия
крепежные — 
Неэлектролитические цинк-
ламельные покрытия 

ISO 10684, Fasteners — Hot dip 
galvanized coatings 

 ISO 10684, Éléments de 
fixation — Revêtements de 
galvanisation à chaud 

ИСО 10684, Изделия 
крепежные — Покрытия, 
полученные методом горячего 
цинкования 

ISO 16426, Fasteners — Quality 
assurance system 

 ISO 16426, Éléments de 
fixation — Système d'assurance 
qualité 

ИСО 16426, Изделия 
крепежные — Система 
обеспечения качества 
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